
 

CEZ ÚV SR: 228/2023 

 

Rámcová dohoda  

o poskytovaní služieb poistenia liečebných nákladov v zahraničí 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a podľa § 2 ods. 5 písm. g)  

a § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Poistník  

Názov: Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

IČO: 00 151 513 

DIČ: 2020845057 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

Zastúpený: Július Jakab,  

 vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Kontaktná osoba:  

Tel.:  

E-mail:   

(ďalej ako „poistník“)  

 

a  

 

Poisťovateľ  

Názov: Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue Jean Piret 1, 

L-2350 Luxemburg, Luxembursko  

konajúca prostredníctvom  

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského 

štátu  

Sídlo: Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice   

IČO: 50 013 602  

DIČ:  4120026471   IČ DPH: SK4120026471  

Bankové spojenie:  Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky 

IBAN:  SK16 8130 0000 0011 0210 0306   

Zastúpená: Ing. Marian Bátovský, vedúci organizačnej zložky 

Kontaktná osoba:  

Tel.:  

E-mail:  

zapísaný:                           v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel Po,  

                                          vložka číslo 591/V 

(ďalej ako „poisťovateľ“)  

 

(poisťovateľ a poistník ďalej v texte aj ako „zmluvné strany“ a jednotlivo ako „zmluvná 

strana“).  

 

 



 

Preambula 

 

Zmluvné strany uzatvárajú túto rámcovú dohodu o poskytovaní služieb poistenia liečebných 

nákladov v zahraničí (ďalej len „rámcová dohoda“) ako výsledok verejného obstarávania  na 

predmet zákazky „Komplexné poistenie 2023-2025“, časť 2 Poistenie liečebných nákladov 

v zahraničí, ktoré realizoval poistník  v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní.   

   
 

Článok 1 

Predmet rámcovej dohody 

 

1. Predmetom tejto rámcovej dohody je určenie podmienok pre zadávanie zákaziek, počas 

platnosti a účinnosti tejto rámcovej dohody, na:  

a)      Poistenie liečebných nákladov v zahraničí  - vodiči 

Predmetom poistenia je poistenie liečebných nákladov, ktoré vznikli zamestnancovi 

poistníka počas pracovných ciest v zahraničí (ďalej ako „poistenie vodičov“). 

Predpokladá sa maximálne 20 v poistnej zmluve menovaných osôb.  

 

b)   Poistenie liečebných nákladov v zahraničí – vedúci pracovníci ÚV SR vrátane 

ústavných činiteľov 

Predmetom poistenia je poistenie liečebných nákladov, ktoré vznikli zamestnancovi 

poistníka počas pracovných ciest v zahraničí.  (ďalej ako „poistenie vedúcich 

pracovníkov“). Predpokladaný počet osobodní je  1 229/rok, tzn. 2458 osobodní počas 

trvania rámcovej dohody.   

 

 

2. Zákazkou sa na účely tejto rámcovej dohody rozumie poistná zmluva uzatvorená podľa 

§ 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

medzi poisťovateľom a poistníkom, predmetom ktorej je poistenie vodičov v rozsahu: 

a) preukázateľne vynaložených liečebných nákladov do minimálnej poistnej sumy 

100.000,- EUR na jedného poisteného; 

b) liečebných nákladov, k vzniku ktorých došlo v dôsledku teroristického útoku,  

do minimálnej poistnej sumy 30.000,- EUR na jedného poisteného; 

c) liečebných nákladov, k vzniku ktorých došlo v súvislosti s akútnym zubným 

ošetrením, do minimálnej poistnej sumy 300,- EUR na jedného poisteného; 

d) náhrady nákladov, spojených s repatriáciou alebo repatriáciou pozostatkov,  

do minimálnej poistnej sumy 50.000,- EUR na jedného poisteného; 

e) úhrady nákladov, spojených so záchrannou činnosťou v dôsledku úrazu alebo 

náhleho ochorenia, do minimálnej poistnej sumy 20.000,- EUR na jedného 

poisteného; 

f) poistenia, ktoré sa vzťahuje aj na: 

 úraz s následkom smrti, do minimálnej poistnej sumy 5.000,- EUR na jedného 

poisteného, 

 trvalé následky v dôsledku úrazu, do minimálnej poistnej sumy 10.000,- EUR  

na jedného poisteného, 

 batožinu, do minimálnej poistnej sumy 1.000,- EUR na jedného poisteného  

a všetky veci, 

 zodpovednosť za škodu, do minimálnej poistnej sumy 30.000,- EUR za škodu  

na zdraví a živote a 30.000,- EUR za škodu na majetku, na jedného poisteného  

a každú škodu. 



 

 

3. Pre účely poistenia vodičov sa za zamestnanca poistníka považujú osoby, ktoré budú v 

čase platnosti rámcovej dohody preukázateľne v pracovnom pomere založenom 

pracovnou zmluvou s poistníkom s pracovnou pozíciou vodič, vodič-kuriér a vedúci 

oddelenia autodopravy a ktoré poistník vyšle na pracovnú cestu do zahraničia. Poistník 

sa zaväzuje do 30 kalendárnych dní od skončenia poistnej doby predložiť 

poisťovateľovi aktualizovaný zoznam menovaných osôb, pre nasledujúcu poistnú dobu. 

 

4. Zákazkou sa na účely tejto rámcovej dohody rozumie aj poistná zmluva uzatvorená 

podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi poisťovateľom a poistníkom, predmetom ktorej je poistenie vedúcich 

pracovníkov v rozsahu: 

a) preukázateľne vynaložených liečebných nákladov do minimálnej poistnej sumy 

250.000,- EUR na jedného poisteného; 

b) liečebných nákladov, k vzniku ktorých došlo v dôsledku teroristického útoku,  

do minimálnej poistnej sumy 50.000,- EUR na jedného poisteného; 

c) liečebných nákladov, k vzniku ktorých došlo v súvislosti s akútnym zubným 

ošetrením, do minimálnej poistnej sumy 300,- EUR na jedného poisteného; 

d) náhrady nákladov spojených s repatriáciou alebo repatriáciou pozostatkov,  

do minimálnej poistnej sumy 100.000,- EUR na jedného poisteného; 

e) úhrady nákladov spojených so záchrannou činnosťou v dôsledku úrazu alebo náhleho 

ochorenia, do minimálnej poistnej sumy 20.000,- EUR na jedného poisteného; 

f) poistenia, ktoré sa vzťahuje aj na: 

 úraz s následkom smrti, do minimálnej poistnej sumy 5.000,- EUR na jedného 

poisteného, 

 trvalé následky v dôsledku úrazu, do minimálnej poistnej sumy 10.000,- EUR  

na jedného poisteného, 

 batožinu, do minimálnej poistnej sumy 1.000,- EUR na jedného poisteného a 

všetky veci, 

 zodpovednosť za škodu, do minimálnej poistnej sumy 30.000,- EUR za škodu  

na zdraví a živote a 30.000,- EUR za škodu na majetku, na jedného poisteného  

a každú škodu; 

Prílohou poistnej zmluvy môžu byť Všeobecné poistné podmienky, Osobitné poistné 

podmienky a/alebo Všeobecné podmienky poskytnutia asistenčných služieb.  

 

5. Pre účely poistenia vedúcich pracovníkov sa za zamestnanca poistníka považujú osoby: 

a) ktoré budú v čase platnosti rámcovej dohody preukázateľne  

v pracovnom alebo štátnozamestnaneckom pomere s poistníkom a ktoré poistník 

vyšle na pracovnú cestu do zahraničia; 

b) ktoré budú v čase platnosti rámcovej dohody preukázateľne v pracovno - právnom 

vzťahu s poistníkom na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného 

pomeru a ktoré poistník vyšle na pracovnú cestu do zahraničia; 

c) ktoré nebudú v čase platnosti rámcovej dohody v pracovno - právnom vzťahu 

s poistníkom, avšak poistník ich vyšle na pracovnú cestu do zahraničia. Právo na 

poistné plnenie týmto osobám vznikne len v tom prípade, ak ich liečebné náklady 

nebudú môcť byť preukázateľne nahradené ich zamestnávateľom. 

 

6. Poisťovateľ nemá právny nárok na zadávanie zákaziek a nevzniká mu v súvislosti 

s nezadaním zákaziek na základe tejto rámcovej dohody žiadny finančný nárok na 

odškodnenie. Uzatváranie poistných zmlúv bude závisieť od aktuálnych potrieb 



 

a disponibilných finančných prostriedkov poistníka.  

 

7. Poisťovateľ sa zaväzuje poistiť vodičov poistníka, vedúcich pracovníkov poistníka 

a ústavných činiteľov podľa podmienok tejto rámcovej dohody a poistník sa zaväzuje 

za poistenie liečebných nákladov v zahraničí zaplatiť poistné v súlade s podmienkami 

tejto rámcovej dohody. 

 

 

Článok 2 

Spôsob plnenia rámcovej dohody 

 

1. Poisťovateľ na základe písomnej výzvy poistníka uzavrie s ním najneskôr v lehote do 10 

pracovných dní odo dňa doručenia tejto výzvy poistnú zmluvu. Podrobná špecifikácia 

predmetu plnenia bude uvedená v jednotlivých poistných zmluvách. Poisťovateľ nie je 

oprávnený sa v poistnej zmluve a/alebo v jej prílohách, ak ich obsahuje, odchýliť od 

osobitných poistných dojednaní, ktorými sa na účely tejto rámcovej dohody rozumejú: 

a) v rámci poistenia liečebných nákladov sa hradia aj náklady za diagnostiku, ošetrenie, 

predpísanie liekov, hospitalizáciu; 

b) súčasťou poistenia liečebných nákladov sú aj asistenčné služby; 

c) v rámci poistenia liečebných nákladov sa nehradia náklady, vzniknuté predovšetkým 

v dôsledku a v súvislosti s pôrodom, s plánovanými zdravotníckymi zákrokmi a 

s liečením chronických ochorení; 

d) poistenie podľa čl. 1. ods. 2 a 4 tejto rámcovej dohody je dojednané bez spoluúčasti 

a bez franšízy, 

e) poistenie vodičov je dojednané s územnou platnosťou geografického územia Európy, 

okrem územia Slovenskej republiky, 

f) poistenie vedúcich pracovníkov je dojednané s územnou platnosťou geografického 

územia svet, okrem územia Slovenskej republiky. 

 

2. Pre vylúčenie pochybností platí, že poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah 

poistenia uvedený v čl. 1 ods. 2 a 4 a v čl. 2 ods. 1 tejto rámcovej dohody svojimi 

Všeobecnými poistnými podmienkami a Osobitnými poistnými podmienkami, 

Všeobecnými podmienkami poskytnutia asistenčných služieb a/alebo Zmluvnými 

dojednaniami. V prípade, ak by Všeobecné poistné podmienky alebo Osobitné poistné 

podmienky, Všeobecné podmienky poskytnutia asistenčných služieb a/alebo Zmluvné 

dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo 

obmedzovali rozsah poistenia podľa tejto rámcovej dohody, majú ustanovenia tejto 

rámcovej dohody prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a výlukami obsiahnutými 

vo Všeobecných poistných podmienkach, Osobitných poistných podmienkach, 

Všeobecných podmienkach poskytnutia asistenčných služieb a/alebo Zmluvných 

dojednaniach. 

 

3. Poisťovateľ sa zaväzuje, že na žiadosť poistníka vystaví písomné potvrdenie o poistení 

liečebných nákladov v zahraničí. 

 

4. Poistenie liečebných nákladov sa dojednáva ako hromadné poistenie. Poistenými 

osobami sú zamestnanci poistníka. Dispozičné práva vyplývajúce z poistenia liečebných 

nákladov náležia poistníkovi, právo na poistné plnenie vzniká poistenej osobe.  

 

 



 

Článok 3 

Poistná doba 

 

1. Zmluvné strany uzatvoria poistné zmluvy spravidla na dobu jedného kalendárneho roka. 

 

2. Poistná doba je jeden kalendárny rok, a to od 01. januára do 31. decembra kalendárneho 

roka, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

3. Poistenie začína od dátumu vyznačeného v poistných zmluvách ako začiatok poistenia a 

dojednáva sa na dobu určitú s tým, že koniec poistnej doby je zhodný s dňom uplynutia 

doby účinnosti tejto rámcovej dohody.  

 

 

Článok 4 

Finančný limit rámcovej dohody, poistné, platobné podmienky a fakturácia 

 

1. Celkový finančný limit tejto rámcovej dohody počas jej účinnosti je 3 806,40  EUR s 0% 

DPH vrátane dane z poistenia v zmysle zákona č. 213/2018 Z.z. o dani z poistenia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Tento finančný 

limit je maximálny a sú v ňom zahrnuté všetky náklady na predmet plnenia podľa tejto 

rámcovej dohody. Poistník nie je povinný uvedený finančný limit vyčerpať.  

 

2. Pre vylúčenie pochybností platí, že výška celkového ročného poistného pri poistení 

vodičov má charakter konkrétnej finančnej hodnoty a ročného poistného, ktoré 

nezohľadňuje počet  precestovaných osobodní. Poistné pri poistení vodičov zohľadňuje 

všetky segmenty, ktoré majú alebo by mohli mať vplyv na jeho výšku (prirážky, zľavy, 

kalkulované minimálne poistné a  i.). 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli na úhrade  poistného vodičov bezhotovostným platobným 

stykom, jednorazovo - ročnými splátkami, na základe faktúry - predpisu poistného, ktorý 

musí obsahovať zoznam poistených vodičov s vyčíslením poistného pre danú poistnú 

dobu. V prípade zmeny počtu vodičov v priebehu roka  poistník nahlási 

zmenu  a poisťovateľ upraví fakturáciu. 

 

4. Pre vylúčenie pochyností platí, že výsledná sadzba poistného pri poistení vedúcich 

pracovníkov má charakter konkrétnej finančnej hodnoty pre jednu osobu a deň 

(osobodeň) a zohľadňuje všetky segmenty, ktoré majú alebo by mohli mať vplyv na jeho 

výšku (prirážky, zľavy, kalkulované minimálne poistné a i.). 

 

5. Zmluvné strany sa pre účely poistného vedúcich pracovníkov dohodli na nasledovných 

platobných podmienkach: 

a) sadzba poistného je záväzná a nemenná počas celej doby trvania poistenia, 

b) prihlásenie zamestnanca do poistenia vykoná poistník. Zmluvné strany sa dohodli, 

že spôsob a forma prihlásenia budú uvedené v poistnej zmluve, 

c) poistné bude hradené v mesačných splátkach; poisťovateľ vypracuje predpis - 

vyúčtovanie uskutočnených pracovných ciest za uplynulý kalendárny mesiac,  

s vyčíslením poistného pre dané obdobie. 

 



 

6. Výška poistného, resp. výška poistnej sadzby je stanovená dohodou zmluvných strán 

v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyplýva  

zo súťažnej ponuky poisťovateľa. 

 

7. Poisťovateľ vyhlasuje, že poistné, resp. výška poistnej sadzby podľa tohto článku 

rámcovej dohody, zahŕňa všetky jeho predpokladané náklady a primeraný zisk. 

Poisťovateľ súčasne vyhlasuje, že s prihliadnutím na všetky okolnosti nebude požadovať 

akékoľvek ďalšie náklady, príplatky, poplatky, či dane, ktoré nie sú zahrnuté v tejto 

rámcovej dohode a ktoré by musel znášať poistník.  

 

8. Podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

sú poisťovacie služby oslobodené od dane z pridanej hodnoty, t. j. výška dane z pridanej 

hodnoty je 0% (0,00 EUR). 

 

9. Zmluvné strany sa dohodli na splatnosti poistného do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. 

 

10. Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o 

dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať 

náležitosti daňového dokladu, alebo ak nebude po stránke vecnej alebo formálnej 

správne vystavená, poistník ju vráti poisťovateľovi na doplnenie alebo prepracovanie a 

nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia správne vyplnenej alebo 

prepracovanej faktúry poistníkovi. 

 

11. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania vyfakturovanej sumy z účtu poistníka 

na účet poisťovateľa. 

 

12. Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť poistného nemá vplyv na vznik poistenia. 

  

 

Článok 5 

Osobitné ustanovenia 

 

1. Ak táto rámcová dohoda neustanovuje inak, zmluvné strany sú povinné zachovávať 

mlčanlivosť o všetkých informáciách získaných v súvislosti s touto rámcovou dohodou 

a poistnými zmluvami (ďalej len „dôverné informácie“) a žiadna zmluvná strana nie je 

oprávnená zverejniť alebo poskytnúť dôverné informácie iným osobám bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany. 

 

2. Informácie dôverné v zmysle tejto rámcovej dohody zahŕňajú najmä informácie 

strategického, obchodného, marketingového, finančného alebo organizačného 

charakteru, ktoré sú priamo alebo nepriamo spojené s poskytovaním predmetu plnenia 

a nemožno ich považovať za verejne dostupné. 

 

3. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré: 

a) sú všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak ako porušením tejto 

rámcovej dohody alebo v dôsledku protiprávneho konania tretej strany, 

b) boli vyvinuté nezávisle bez použitia akýchkoľvek dôverných informácií podľa tejto 

rámcovej dohody, 

c) boli poskytnuté treťou stranou, ktorá takéto informácie nezískala porušením 

povinnosti ich ochrany. 



 

 

4. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nepovažuje zverejnenie alebo 

poskytnutie dôverných informácií oprávnenému subjektu na základe povinnosti 

vyplývajúcej zo všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

5. Poisťovateľ berie na vedomie, že poistník je pre účely tejto rámcovej dohody a poistných 

zmlúv uzatváraných na jej základe právnickou osobou povinnou sprístupňovať 

informácie (povinnou osobou) v súlade a v rozsahu uvedenom v § 10 ods. 2 písm. c) 

zákona číslo 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov. 

 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú upovedomiť dotknutú zmluvnú stranu o porušení 

povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení 

dozvedia. 

 

7. Záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto 

rámcovou dohodou. 

 

8. Poisťovateľ je oprávnený vykonať časť plnenia predmetu rámcovej dohody 

prostredníctvom subdodávateľa uvedeného v Zozname subdodávateľov, ktorý tvorí 

prílohu č. 1 tejto rámcovej dohody. 

 

9. Počas trvania tejto rámcovej dohody je poisťovateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť 

subdodávateľa uvedeného v prílohe č. 1 rámcovej dohody výlučne len so súhlasom 

poistníka; poisťovateľ sa zaväzuje spolu s oznámením zmeny alebo doplnenia 

subdodávateľa uviesť údaje o ňom v rozsahu podľa § 41 ods. 3 zákona o verejnom 

obstarávaní. 

 

10. Poisťovateľ vyhlasuje, že príloha č. 1 tejto rámcovej dohody obsahuje aktuálne a úplné 

údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. Zmenu údajov 

akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa je poisťovateľ povinný bezodkladne písomne 

oznámiť poistníkovi.  

 

11. V prípade, ak by mal poisťovateľ v súvislosti s poskytnutím plnenia na základe tejto 

rámcovej dohody spracúvať osobné údaje, zmluvné strany sa zaväzujú uskutočniť 

všetky úkony tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo požiadavky zákona č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a aby sa 

zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby. Spracúvanie osobných údajov sa bude riadiť 

osobitnou úpravou uvedenou v príslušnej poistnej zmluve. 

 

12. Poisťovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po 

dobu trvania tejto rámcovej dohody, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona  

č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného 

sektora“) pričom jeho konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov 

verejného sektora nie je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom 



 

obstarávaní. Poisťovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 

ods. 1 písm. a) siedmy bod zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne 

zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej 

zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného sektora, 

pričom ich konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov verejného 

sektora nie je osoba podľa § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. 

Poisťovateľ je povinný na požiadanie poistníka predložiť všetky zmluvy so 

subdodávateľmi. 

 

 

Článok 6 

Zodpovednosť za škodu a zmluvné pokuty 

 

1. Poisťovateľ, ktorý poruší svoju povinnosť podľa tejto rámcovej dohody, je povinný 

nahradiť škodu tým spôsobenú poistníkovi, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo 

spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť a zároveň túto okolnosť bez 

zbytočného odkladu písomne oznámi poistníkovi. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť 

sa nepovažuje platobná neschopnosť zmluvnej strany. 

 

2. Poistník má nárok na zmluvnú pokutu vo výške 500 (päťsto) € za každý neoznámený 

zmenený údaj v prípade nesplnenia si povinnosti poisťovateľa podľa čl. 5 ods. 10 tejto 

rámcovej dohody. 

 

3. Porušenie ktorejkoľvek z povinností poisťovateľa podľa čl. 5 ods. 11 a 12 tejto 

rámcovej dohody je jej podstatným porušením a zakladá právo poistníka na odstúpenie 

od tejto rámcovej dohody a zároveň právo poistníka na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 

výške 10 % z celkového finančného limitu tejto rámcovej dohody podľa čl. 4 ods. 1 

tejto rámcovej dohody.   

 

4. Ak poistník neuhradí poistné v zmysle čl. 4 ods. 6 a 7 tejto rámcovej dohody, 

poisťovateľovi vzniká nárok na zaplatenie úrokov z omeškania v zákonnej výške. 

 

5. Dohodnuté sankcie hradí povinná zmluvná strana oprávnenej strane nezávisle na tom, či 

a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane škoda. Dohodnuté sankcie zaplatí povinná 

zmluvná strana strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich písomného uplatnenia.  

 

 

Článok 7 

Trvanie a ukončenie rámcovej dohody 

 

1. Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 mesiacov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti rámcovej dohody alebo do vyčerpania finančného limitu podľa 

čl. 4 ods. 1 tejto rámcovej dohody, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 

2. Pred uplynutím dohodnutej doby je možné túto rámcovú dohodu ukončiť: 

a) okamžitým odstúpením od rámcovej dohody v prípade jej podstatného porušenia, 

b) výpoveďou, 

c) písomnou dohodou zmluvných strán, 

d) v prípade, ak nastane niekorý z dôvodov uvedených v § 19 zákona o verejnom 

obstarávaní. 



 

 

3. Na účely tejto rámcovej dohody sa podstatným porušením záväzku vyplývajúceho z tejto 

rámcovej dohody považuje: 

a) ak poisťovateľ v rozpore s čl. 2 ods. 1 tejto rámcovej dohody odmietne uzatvoriť 

poistnú zmluvu, 

b) porušenie povinností poisťovateľa podľa čl. 5 ods. 11 a 12 tejto rámcovej dohody, 

c) porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa čl. 5 ods. 1 až 7 rámcovej dohody alebo iné 

neoprávnené nakladanie s informáciami poistníka v súvislosti s plnením tejto 

rámcovej dohody, 

d) ak sa preukáže, že poisťovateľ v ponuke predloženej vo verejnom obstarávaní 

predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené 

údaje,  

e) ak je voči zmluvnej strane vedené konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné 

konanie, je v konkurze, v reštrukturalizácii, bol proti nej zamietnutý návrh 

na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, 

f) ak zmluvná strana vstúpila do likvidácie, alebo bola na ňu zriadená nútená správa, 

g) ak je voči zmluvnej strane vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona  

č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) 

a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákona 

Slovenskej národnej rady č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov a pod.). 

 

4. Odstúpenie je účinné dňom, kedy bolo doručené druhej zmluvnej strane. Pri odstúpení od 

rámcovej dohody zostávajú zachované z nej vyplývajúce práva a povinnosti zmluvných 

strán do dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky 

pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia od rámcovej dohody. 

 

5. Odstúpenie od rámcovej dohody alebo jej ukončenie z iného dôvodu sa nedotýka práva 

na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia rámcovej dohody, vrátane oprávnenia 

na náhradu škody, zmluvnej pokuty, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami 

a ostatných ustanovení, ktoré podľa rámcovej dohody alebo vzhľadom na svoju povahu 

majú trvať aj po ukončení rámcovej dohody. Ustanovenia vzťahujúce sa k usporiadaniu 

vzájomných právnych vzťahov na základe tejto rámcovej dohody zostávajú v platnosti 

do momentu ich usporiadania. 

 

6. Túto rámcovú dohodu je možné vypovedať písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu 

s výpovednou dobou 3 mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 

zmluvnej strane. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že túto rámcovú dohodu je možné ukončiť písomnou dohodou 

zmluvných strán. 

 

Článok 8 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto rámcovej dohody sa poisťovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne 

predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 



 

2. Poisťovateľ podpisom tejto rámcovej dohody vyhlasuje, že bol oboznámený 

s Protikorupčnou politikou poistníka, (zverejnená na webovom sídle poistníka: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/rezortny-protikorupcny-program-uradu-vlady-sr/ ), 

jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

3. Poisťovateľ podpisom tejto rámcovej dohody zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu rámcovej dohody 

alebo záväzkov vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už 

uzavrel s poistníkom, 

e) bezodkladne oznámi postníkovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť 

pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom poistníka, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu rámcovej dohody s poistníkom. 

 

4. Poisťovateľ sa podpisom tejto rámcovej dohody zaväzuje predchádzať korupcii 

v súvislosti s príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich 

z tejto rámcovej dohody, a to v zmysle Prílohy č. 2 – Protikorupčná doložka, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody. 

 

5. Túto rámcovú dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 2 tejto 

rámcovej dohody. 

 

Článok 9 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

2. Poisťovateľ podpisom tejto rámcovej dohody vyhlasuje, že bol oboznámený 

s povinnosťou poistníka zverejniť túto rámcovú dohodu v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom na Úrade vlády SR. 

 

3. Zmeny a dodatky k tejto rámcovej dohode je možné vykonať len v súlade s § 18 zákona 

o verejnom obstarávaní formou písomných číslovaných dodatkov, podpísaných 

zmluvnými stranami. 

 

4. Vzťahy zmluvných strán súvisiace s touto rámcovou dohodou a v tejto rámcovej dohode 

bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších 

všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 

5. Ak sú niektoré ustanovenia tejto rámcovej dohody neúčinné alebo ak svoju účinnosť 

stratia, nebude tým dotknutá právna účinnosť ostatného obsahu tejto rámcovej dohody. 

Predmetné ustanovenie sa nahradí novým ustanovením, ktoré sa čo najviac blíži účelu, 

sledovanému zmluvnými stranami.  

 



 

6. Spory týkajúce sa tejto rámcovej dohody sa zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne 

dohodou a vzájomným rokovaním. Ak dohoda nie je možná, pre riešenie sporov z tejto 

dohody sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky.   

 

7. Miestom pre doručovanie písomností sú adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto 

rámcovej dohody. Každá zo zmluvných strán je povinná písomne oznámiť druhej 

zmluvnej strane akúkoľvek zmenu ohľadne doručovania, a to bezodkladne po tom, čo k 

takejto zmene dôjde. Dokiaľ nie je táto zmena oznámená druhej zmluvnej strane, miestom 

pre doručovanie písomností je miesto, ktoré je uvedené v záhlaví rámcovej dohody.  

 

8. V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov 

alebo i spôsobu ich konania za zmluvnú stranu, bankového spojenia a čísla účtu, oznámi 

zmluvná strana, ktorej sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou túto 

skutočnosť druhej zmluvnej strane, a to bez zbytočného odkladu, inak povinná zmluvná 

strana zodpovedá za všetky prípadné škody z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto 

súvislosti musela vynaložiť druhá zmluvná strana. Pre vylúčenie pochybností platí, že 

dodatok k rámcovej dohode nie je potrebné uzatvárať okrem prípadu, ak sa zmena týka 

bankového spojenia a čísla účtu.    

 

9. V prípade rozhodnutia poisťovateľa o zlúčení, splynutí, rozdelení spoločnosti, predaja 

podniku alebo jeho časti, vyhlásenia konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok 

poisťovateľa, začatia konkurzného konania alebo reštrukturalizačného konania voči 

poisťovateľovi, jeho vstupe do likvidácie, je poisťovateľ povinný preukázateľne oznámiť 

poistníkovi uskutočnenie takejto zmeny, a to do 10 kalendárnych dní odo dňa jej účinnosti, 

inak zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce. 

 

10. Táto zmluva je vyhotovená v piatich identických rovnopisoch, z ktorých poistník obdrží 

tri rovnopisy a poisťovateľ dva rovnopisy. 

 

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto dohode je slobodná a vážna, túto 

dohodu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť 

nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto rámcovou dohodou zmluvné strany 

vyjadrujú svojimi podpismi tejto dohody. 

 

12. Neoddeliteľnými prílohami tejto rámcovej dohody sú: 

Príloha č. 1 -  Zoznam subdodávateľov 

Príloha č. 2 -  Protikorupčná doložka 

 

 

V Bratislave, dňa ............ V Bratislave, dňa 29.03.2023 

za poistníka: za poisťovateľa: 

 

               

                                                                                               

........................................................... ........................................................... 

Július Jakab Ing. Marian Bátovský 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky vedúci organizačnej zložky  



 

Príloha č. 1 rámcovej dohody - Zoznam subdodávateľov 

 

 

 

 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK  

 

 

p.č. Subdodávateľ 1 

Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 2 

Predmet subdodávky 
% podiel 

subdodávok 

1.     

2.     

3.     

.....     

 

 

 

 

 

 

 

                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                 
1 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a/alebo obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo 
2 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 



 

Príloha č. 2 rámcovej dohody - Protikorupčná doložka  

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto rámcovej dohody sa poisťovateľ 

zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu 

korupcie alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek 

zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi poistníka alebo im spriazneným osobám, 

alebo osobe konajúcej v mene poistníka, s cieľom urýchliť bežné činnosti poistníka 

alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo 

realizácii tejto rámcovej dohody, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba 

konajúca v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii 

alebo korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím 

alebo plnením tejto rámcovej dohody alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo 

inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii 

zmluvných vzťahov s poistníkom, zmluvná strana bezodkladne oznámi túto skutočnosť 

príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného 

podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk ,  

c) v prípade, keď ho poistníka upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je poisťovateľ povinný poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Poistník môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 

vypovedanie tejto rámcovej dohody, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že poisťovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo 

plnením tejto rámcovej dohody, poistník je oprávnený aj bez predchádzajúceho 

upozornenia odstúpiť od tejto rámcovej dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby 

poisťovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie poistníka od 

tejto rámcovej dohody, ak nebolo dohodnuté inak. Poisťovateľ sa zaväzuje, že ak sa 

preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní poistníka v maximálnom 

možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 

protikorupčnej doložky.   

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. Prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 



 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. Z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. Podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. Z. 

O trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ÚRADVLÁ.OY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY YEDOO llltADU VlÁDY SLOYENSIC.ll UPUIIUICY 

JllUUSJAKAB l NAME$11E 5lOIODY l 
11170 BRA'IISIAVA 

• 

30/1830/2022/PO 

POVERENIE 

Ing. Július Jakab 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sfdlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 

IČO: OO 151 513 
(ďalej aj ako "poverujúci") 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky v platnom znení 

poveruje 

Mgr. Pavla Kuljovského 
zástupcu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody l, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
(ďalej aj ako "poverená osoba'') 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinnosti vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
nepub~, vráUU1e 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho úradu vlády, 
• podpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 

Úradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky 
v platnom zneni, s výnimkou podpisovania: 
a) žiadostí o vykonanie bezpečnostnej previerky k oprávneniu na oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami pre zamestnancov U radu vlády SR, 
b) zoznamu utajovaných skutočnosti Úradu vlády SR, 
c) zoznamu funkci( úradu vlády SR, pri ktotých výkone sa môžu oprávnené osoby obomamovať 

s utajovanými skutočnosťami, 
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previerky I. stupňa navrhovanej osoby, 
e) v\znamu o určení navrhovanej osoby obomamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
f) zAznamu o zániku určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
g) schválenia technického prostriedku do prevádzky,1) 

h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany informáci( do prevádzky,2) 

i) žiadosti o certifikáciu technického prostriedku,3) 

j) určenia chráneného priestoru, jeho kategórie a podmienky vstupu do chráneného priestoru,~) 
k) písomného poverenia osoby na vedenie protokolu utajovaných pisomnostf,5) 

1 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
2 § 2 ods. 13 vyhlášlcy Národného bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o šifrovej 
ochrane informácii 
1 § 7 a 8 vyhláfty Národn~ho bezpečnostn~ho úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
~ § 3 vyhlášky Národn~ho bezpečnostn~ho úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v 
zneni vyhlášky Národného bezpečnostného tiradu č. 315/2006 Z. z., ktorou sa meni a doplňa vyhláška Národn~ho 
bezpečnostn~ho úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti. 
5 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administrativnej bezpečnosti v platnom znení. 



l) kontroly vedenia protokolu utajovaných pfsomnosti,6) 

m) poverenia na kontrolu ochrany utajovaných skutočností,7) 
n) mčenia vyraďovacej komisie,8) 

o) W'čenia komisie pri personálnej zmene vedúceho alebo poverenej osoby, 
p) oznámenia o neoprávnenej manipulácii na Národný bezpečnostný úrad,9) 
q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaných skutočnosti, 10) 

r) zoznamu všetkých utajovaných písomnosti označených stupňom utajenia Prísne tajné a Tajné 
za prfslubý kalendárny rok, 11

) 

s) zoznamu utajovaných písomnosti pri zániku štátneho orgánu,12) 

t) žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočností,13) 
u) spôsobu evidencie utajovaných písomností označených stupňom utajenia NA TO Vyhradené a Eú 

Vyhradené,14
) 

v) rozhodnutia o zmene alebo :z.rušení stupňa utajenia utajovanej písomnosti. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konani v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so v§eobecne závämými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Toto poverenie je udelené na dobu neurčitú. 

V Bratislave, dňa .Q.l, . .D.3 •.. 2Q12 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

7. 03. lD22 
V Bratislave, dňa ............. .. 

rl ~~~~g.!l'. sJakab 
Ved4.._c'f d vlá S venskej republiky 

lády enskej republiky 

. ............ Mgr~avol ~jovský ..... . 

zástupca vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 
Úrad vlády Slovenskej republiky 

6 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
7 § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v zneni neskoliích predpisov. 
8 § 24 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 45312007 Z. z. o administratfvnej bezpečnosti v platnom meni. 
9 § 8 ods. 2 písm. l) zákona č. 21512004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočnosti a o zmene a doplneni niektorých zákonov 
v meni neskorších predpisov. 
10 § 8 ods. 2 pfsm. p) zákona č. 21512004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene 8 doplnení niektorých 
zákonov v meni neskolifcb predpisov. 
11 § 8 ods. 2 pfsm. r) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene 8 doplneni niektorých 
zákonov v zneni neskoršich predpisov. 
12 § 21 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom menf. 
13 § 31 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 45312007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom meni. 
H § 32 ods. l vyhlášky Národného bezpečnostného \lradu č. 45312007 Z. z. o administratfvnej bezpečnosti v platnom 
zneni. 




